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STIVI LED

P23: L'alimentation ne peut pas étre remplacé.

P24: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P25: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques uses. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, &tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour Ienvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
€lectrique et électronique use. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
&tre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le
territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux
autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir
du site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw (CZ) Distributor: Kanluxs.r.o., Sadovd 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Zlatovskd
2179/28,91105 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux K., 9026 Gydr, Ba(sa\uHSS/b(UA) TOB «KAH/OKC», 08130, KuiBcbka 06nacts, Kueso- Csmmwbw?aww
¢.Merponasiecbka bopuiariska, 8yn. CobopHa, 6yAMHOK1 b, 00ic617 (RO) Kanlux Lighting S.RL. Oltenitei 249 Popesti Leordeni, 077160, llfov (RU) 000 Kanlux, yn
Komcomonsxas, 4. 1, 142100, r. Nogonbck, Mockosckas obnacrs, Pommaa egepauns; 000 Kawntokc-3nextpoMonTax, yn. Komcomonsckas, 4. 1, 142100,
MogonbCk, MockoBckas oénam Poccuiickas Gegepayms. (BG) Kanlux E0OD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 242 19 623 (DE)
Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 2248 Rue Marcadet, 75018 Paris
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é pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La déclaration de conformité CE: KANLUX SA déclare par la présente que le produit
est conforme aux exigences principales et aux autres dispositions appropriées de la directive 2014/53/EU. La dédlaration de conformité est disponible sous format électronique
surle site Internet: www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruk.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operauesduen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men
moet bijzondere vom(ﬁughewd houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product
kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IPte behouden dient men de diameter
van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikie kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden,

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van
lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke
gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen,
chemische dampen, eav. Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. Het is

niet mogelifk de lichtbron en het voorsc te d zonder beschadiging en verlies van de aangegeven dichtheidsgraad van het uitgeruste product
(armatuur).
VERKU\RING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

frequentie.
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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first
use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter
of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product
cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the
ran%e provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations,
explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. Itis
n‘mhpossw'fble to disassemble the light source and control panel without permanently damaging the product and losing the declared tightness degree of the equipped product
(lighting fixture),
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated Fum\’nuusﬂux,
P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
P5: Colour temperature.
P6: Rated durability.
P7: Colour Rendering Index.
P8 Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union
P9: Class II. A product in which protection against electric shack s provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation
P 0 The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

1: Viewing angle.
PW 2: Protection against mechanical impact with energy = 5.
P13: Dust-proof product. Protection against water jets provided.
P14: Product can be used either indoors or outdoors.
P15: The product is not compatible with lighting dimmers.
P16: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P17: Product meets the requirements of EU directives.
P18: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P19: Caution, risk of electric shock.
P20: This product is equipped with a light source with energy efficiency class C.
P21: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P22: Itis not possible to replace the LED light source.
P23: Itis not possible to replace the control panel or control equipment.
P24: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P25: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities
or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The
above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area
is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information about
Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to
make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com. CE declaration of compliance: We, Kanlux SA, hereby declare the productis compliant
with \Qe basic requirements and other respective provisions of Directive 2014/53/EU. The declaration of compliance is available in electronic form on the company’s website:
wwwkanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAG!
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist 2u wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme
muss die ordnungsgemafe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnelz angeschlossen werden, das die
gesetrlich festgelegtenEnergiestandards erfiillt. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt
verwendeten Durchfiihrungstiille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Verwendung im Innen- und AuBenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs
Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode
blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungshereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener
Schutzscheibe st unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a. Die Lichtquelle im Gehause kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer
Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehéuse ersetat werden. s ist nicht maglich, das Leuchtmittel und das Vorschaltgerat auszuwechseln, ohne den angegebenen
Dichtheitsgrad des ausgeriisteten Produkis (Beleuchtungskdrper) dauerhaft zu beschadigen und zu verlieren. Sich bewegende Objekte (2.8. Autos) knnen eine zufallige.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequent.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrah.
P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).
P5: Farbtemperatur.
P6: Nenn-Lebensdauer.
P7: Farbwiedergabeindex.
P8: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P9: Klasse . Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.
P10: Das Shymbi\ Fezewchne\ den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P11: Leuchtwinkel
P12: Schutz vor mechanischen Schlagen mit einer Energie von 5.
P13: Staubdichtes Produkt. Geschiltzt gegen Strahlwasser.
P14: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.
P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden,
P16: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutischeibe) milssen
sofort ersetzt werden.
P17: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P18: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
P19: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.
P20: Dieses Produkt enthélt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse C.
P21: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
P22: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.
P23: Steuerungshardware kann nicht ersetzt werden.
P24: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.
UMWELTSCHUTZ
Aufsauberken und die Umwelt achten. Wir empfehlen dweTrennung der Verpackungsabfélle.

hnung weist auf die hin, gebrauchte elekirische und elekironische Geréte selektiv 2u sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dilrfen
nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und diemenschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recydlings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte
miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
{ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen,
den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, , Stromschlagen, physischen und anderen materiellen
und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltich. Kanlux SA haftet nicht fiir
Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der
Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com. CE-Konformitatserklarung: Hiermit erklart KANLUX SA, dass das Produkt
konform mit den grundlegenden Anforderungen und anderen entsprechenden Forderungen der Richtlinie 2014/53/EU ist. Die Konformitatserklarungist n elektronischer Form
auf der Weite www.kanlux.com erhaltlich.

R
DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATIO!
Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
daptitude convenables. Toutes les opéranons doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la
premiere mise en marche il faut s'assurer si e fixage mecanique est correct aisni que la connection €lectrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est
conforme aux standards de qualité d'energie définis par a loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la
bobine de réactance utilisée dans le produit
CARACIERISTIQUES FONCTIONELLES
On peut utiliser 3 I'intérieur et & l'extérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature €levée. Produit aux sources de lumire de type
diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumigre le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la
diode/diodes LED. Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit dutiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre
de protection endommage. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmasphere explisive,
vapeurs ou fumées chimiques etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d‘endnmmaﬁemem de fa source lumineuse, il faut remplacer
gou‘l le luminaire. Impossibilité de démontage de la source lumineuse et de I'alimentation sans dégradation du niveau d'étanchéité mentionné sur le produit en question (corps
U luminaire).
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).
P5: Température de couleurs.
P6: Durée de vie nominale.
P7: Coefficient du rendu des couleurs.
P8: Certificat de conformité validant a qualité de la production ave les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.
P9: 2eéme classe. Produit ol la pratection contre la commotion électrique est assuree, outre lisolement de base, I'solement double ourenforcé appliqué.
P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
11: Angle d'éclairage.
P12: Protection contre les impulsions mecaniques & 'énergie de 5).
P13: Produit étanche & la poussire. Protection contre les flots d'eau.
P14: On peut utiliser a lntérieur et a I'extérieur des locaux.
P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
P16: Le produit ne peut étre utilisé que dans e luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommage.
P17: Prudjl conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P18: Etendue de la temperature de I'environnement & laquelle peut étre exposé le produit.
P19: Attention, risque de chac électrique.
P20: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique C
P21: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).
P22: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

PZ Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Kleur temperatuur.

P6: Nominale levensduur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Conformiteitscertificaat met bevestiging vande kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P9: Klas Il Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten

P11: Verlichtings hoek.

P12: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5.

P13: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P14: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P16: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P17: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P18: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P19: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P20: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse C.

P21: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P22: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.

P23: De regelapparatuur kan niet worden vervangen

P24: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P25: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekrische en elekironische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone
afvaal goien.Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen.Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig
Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van
nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften
gelett worden, die i dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden
aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op wwav.kanlux.com.
Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX SA verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Richtlijn 2014/53/EU. Overeenstemmings verklaring is toegankelijk
op Internet pagina: www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata

competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. £ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo

utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di

qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo

installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare

detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pub riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili,

del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da

alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del prodatto privo delvetro di protezione o con vetro di protezione rotto.

Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, r)o\vere acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non &

Fass\b\\e sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento dellafonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Non & possibile smontare la sorgente
luminosa e 'alimentatore senza danni permanenti e perdita del grado di tenuta dichiarato del prodotto completo (corpo illuminante).

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P9: Classe Il Prodotto in cui la protezione cantro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'solamento di base, con applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P10: I simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Angolo di visione.

P12: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 5.

P13: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro I'acqua corrente.

P14: Utilizabile in ambienti interni e all'esterno.

P15: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P16: 1l prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di
rotezione.

517 I prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P19: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P20: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica C.

P21: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P22: La sorgente luminosa a LED non puo essere sostituita.

P23: Alimentatore non sostituibile.

P24: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P25: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non

possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme

ditrattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodott cosi etichettati devono essere smaltit nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in

caso diacquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell Unione Europea

Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il istributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incend, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e

immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le

conseguente scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni -

la versione attualepud essere scaricata dal sito www.kanlux.com. Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX SA dichiara che il prodotto e’ conforme alle prescrizioni

principali e alle altre decisioni della direttiva 2014/53/EU. La dichiarazione di conformita’ e’ accessibile in forma elettronica sul sito: www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
aynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracie. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elekirycinego. Wyrdb moe by¢ praytaczony do siedi zasilajace], ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreglone
prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobra rednice przewodu zasilajacego do Srednicy drawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Mozna stosowac wewnafrz i na zewnatrz pomieszczer

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac pray odkczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayicic wytacznie delikatnymi  suchymi tkaninami. Nie uiywac chemicznych Srodkéw rzyszuq(y(h Nle
zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moie nagrzewac sie do i fyrobz rGdtem Swiatfa typu d

W praypadku ustkodzenia iroafa Swiatta, wyrob nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpalrywac sie w wquke swmlba diody/diod LED. Wiyrdb zasilac wytacznie nap\euem
znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uytkowanie wyrobu bez lub 2 peknietg szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowad w miejscu w kidrym panuja
niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary \ubwyzmv\?(hem\(zne itp. Wymiana frécta $wiatfa w oprawie jest niemozliwa. Nalezy
wymienic caty oprawe w praypadku ustkodzenia érédfa swiatta. Brak moiliwosci demontau récta $wiatta oraz osprigtu sterujqcego bez trwatego uszkodzenia i utraty
deklarowanego stopnia szczelnosci produktu wyposazonego (oprawy oswietleniowej).

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwost.

P2: Moc namionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietlny.

P4: Podany strumieni Swietlny dotyczy zastosowanego Zrddfa Swiatta (modutu LED).

P5: Temperatura barwowa.

P6: Trwatodc znamionowa.

P7: Wspdtezynnik oddawania barw.

P8: Certfikat Zgodnosci p jacy jakos¢ produkeji z na terytorium Unii Celnej.

P9: Klasa II. Wyrob, w ktorym ochrone przed porazeniem elekirycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wimocniona.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jakq moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej réfa Swiatta) od miejsc i obiektow oSwietlanych

P11: Kat $wiecenia.

P12: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energi 5).

P13: Wyrdb pyloszzelny. Ochrona przed strugami wody.

P14: Moina stosowa wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen

P15: Wyrdb nie wspotpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P16: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie  szyba ochronng. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronng

P17: Wyr6b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P18: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra mode by¢ narazony wyréb.

P19: Uwaga, ryzyko poraienia pradem.

P20: Ten produkt zawiera irdco Swiatta o klasie efektywnosci energetycnej C.

P21: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P22: Brak mozliwosci wymiany irdta Swiatfa LED.

P23: Brak mozliwosci wymiany sprzetu sterujacego.

P24: Wyréb spefnia wymagama praepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWI

Dbaj o aystos¢i srodowwsko Lalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P25: Omakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elekiryanego i elektronicznego. Wyrobdw tak ozmakowanych, pod karg grzywny, nie mozna
wyrzuca do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogq byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjainej formy przetwarzania, w
siazegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub uniestkodiwiania.Wiyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuiytego sprzgtu elekryanego lub elektronicnego.
Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spraetu. Zuiyty spraet mozezostac rowniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku 2akupu nowego wyrobu wilosci nie wigkszef niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaJu Powyisze 1asady dotycza obszaru Unii Europejskie]. W praypadku innych
panstw naleiy stosowac prawne regulacje obowiazujgce w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWK|

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji mote doprowadric np. do powstania pozaru, poparzefi, porazenia prade elekrycznym, obrazer fizycanych oraz innych szkéd

P17: Vijrobek spliiuje pofadavky nafizeni Evropské Unie (EU).
P18: Rozsah teploty prostred:, v némi se vjrobek mie nachazet.
P19: Pozor, riziko razu proudem.
P20: Tento produkt obsahuj f svételny zdroj s tfidou energetické acinnosti C.
P21: Vjrobek splfiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).

P22: Svételnj zdroj LED nelze yménit.
P23: Ridici zafizeni nelze yménit.
P24: Vijrobek splfiuje poadavky Iethmtky(h predpisii platnjch na Ukrajiné.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbj o Cistotu a Zivotni prostied. Doporucujeme idént pooba\uvy(h odpadki

P25: Toto znatenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaneho elektro zbo. Takto oznatené vyrobky nelze wyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrient tohoto
2dkazu bude trestano pokutou.Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt zvIaSt zracovdvany, utilisovany, niceny. Takto oznacené wjrobky nutno predat do sbéru
opotiebovaného elektrozboii. linformace omistech shéru takovjch produktd poskytuji mistni dfady anebo prodejce tohoto zboii. Spotrebovanézboif mie byt také predano
prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vetsim nezli nové zboi tého druhu. Ve uvedend pravidla se tjkajf oblasti Evropské Unie. V jinjch statek je nutno
driet se predpis(i tam platnjch. Y dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného jrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovéni pokynd tohoto névodu miie zapficinit pozr, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o vjrobcich
nacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé ndsledkem nedodriovéni pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA i whrazuje pravo
provadétv ndvodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com. Deklarace souladu CE: Timto KANLUX SA prohlasuje, e wjrobek je v souladu se zakladnimi poadavky
ajingmi prislusnymi ustanovenimi nafizeni 2014/53/EU. Deklarace souladu je pifstupnd webové strance: www.kanlux.com

SK ;

URCENIE / POUZITIE

Wrobo&kuiieny' na pouiitie v domécnosti a na vieobecné pouitie.
MONT

Technické zmeny s{ vyhradené. Pred pristfpenim k montéi sa oboznémte s nivodom. Monidz by mala ykonavat patritne oprévnend osoba. Vselk?l/ Ukony vykondvajte pri
wypnutom napdjani. Zachovaite avldSinu opatrnost. Schémamontaze: poari obrdzky. Pred prwm pouiitim sa ubezpecte ohfadne sprévnosti mechanického upevnenia a
elekirického prepojenia. Vijrobok sa moze zapoiit do elekrickej sete, ktord splia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrianie prislusného stupiia IP vyberte
priemer napdjacieho kdblu podfa priemeru kdblovej priechodky pouiitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOST}

Vjrobok na pouitie vnitri a/alebo yonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udribu vykonavaj e pri odpojenom napdjani po vychladnutf vjrobku. (istite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické istiace prostriedky. Vyrobok nezakrvajte.
Tabezpette volny prisun veduchu. Vijrobok sa mode zahrievat do avjSene] teploty. Wrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu didda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja
svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného \L’lfa diédy/diod LED. Virobok napdjajte vjlune menovitym pradom resp. napatim v uvedenom
rozmedi. Nepripusmé Je uiivanie vrobku bez alebo s prasknutjm ochrannjm skielkom. Virobok nepouivajte v mieste, kde sti nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
prach, pel, voda, kot vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické vjpary alebo emisie apod. Zdroj svetla svetidla sa nedd vmenit. Ked'sa poskodi (prestane fungovat) zdroj svetla,
musf sa vymenit celé svietidlo. Nie je mozné demontovat svetelny zdroj a riadiace zariadenie bez trvalého poskodenia a straty deklarovaného stupfia krytia produktu (svietidla).
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

Pa: Uvedeny svetelny tok sa vafahuje k poutitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Teplota farieb.

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Koeficient intenuity farieb.

P8: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatjmi Standardami na Gzemi colnej tnie.

P9: Trieda Il Vjrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladnej izolécie, pouitim dvojitej alebo spevnenej izoldcie.

P10: Symbol znamené minimalnu vzdialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) mze mat od osvetlovangich miest a objektov.

P11: Uhol svietenia.

P12: Ochrana proti mechanickjm tderom s energiou 5).

P13: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vodnému pradu.

P14: Moino pouzivat v interieroch aj vonku.

P15: Vjrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdicimi osvetlenie.

P16: Vyrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamiite vymenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo abrazovku, ochranné skielko.

P17: Vjrobok spiia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P18: Rozmedtie teploty okolia, ktorému mdze byt wjrobok vysteveny.

P19: Pozor, riziko zdsahu el. pridom.

P20: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energeticke] dcinnosti C.

P21: Vjrobok splia poiadavky predpisov platnjch vo Velke] Britanii (UK).

P22: Svetelnj zdroj LED nie je mdine vymenif

P23: Riadiace zarjadenie nie je muznevi enif.

P24: Vijrobok sl podiadavky technickich predpisov platnyich na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P25: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elekironicke] techniky. Takio oznacené vjrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
wyhadzovat do obyZajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vrobky mozu byt kodlivé ivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyiaduiu $pecilnu formu spracovania /
spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vjrobky bg/ sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o
miestach zberu/odberu poskytuj miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moie byt tief vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového
wyrobku v mnoistve nie vacsiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajd Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodrzujte prévne regulécie
platné v danej krajine. Odpordicasa kontaktovat distribitora ndsho wyrobku na danom dzem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto névodu made viest napr. k veniku poiaru, opareniu, Grazu elekirickjm pradom, telesnjm drazom a dalsim hmotnym a nehmotnjm Skodam.
Dodatocné informdcie o virobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vypljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto
ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prévo zavédzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnuf zo stranok www.kanlux.com. Deklarécia zhodnosti CE: KANLUX SA
tymto prehlasuje, e vjrobok je zhodny s hlavnymi poiiadavkami ako aj inymi prislusnymi ustanoveniami Nariadenia 2014/53/EU. Deklardcia zhodnosti je dostupnd v
elektronickej forme na internetovej strénke: www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / AlKAlMAZAS

Atermék és a dltalénos
SZERELES
Mszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6it olvassa el a szerelési dimutatGt. A szerelést csak az erre jogosult semély végerheti. A szerelés valamennyi Iépésétikapcsolt dram
mellett kell végeanil A szerelés kiltinds dvatossdgot igényel! Telepitési leirds: lisd: dbrdk. Az els6 haszndlat elit ellendrizze a mechanikus rogiités és az elekiromos Gsszekbtés
megfeleldsséget. A termék kapcsolhatd a mindségi megfeleld 6 AzIP megfelelo szintjének fenntartdsa érdekében
atermékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzailleszteni a tapvezeték atmerdiét.

FUNKCIONALISJELLEMVONASOK

Kiiltéri és beltéri haszndlatra

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziliségnél, a termék lenllése utdn kell végezni. Tiszttds kizérelag finom s szdraz textlruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tistftészerek haszndlata. A
terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felhevilhet magasabb homérsékletre. A LED didda/diodak tipusi, nem kicserélhetd
fényforrassal felszerelt termék. A fényforrds meghibasodasa esetén a termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED dioda / diddak fényéramat hosszabb ideig erdteljesen
néani tilos! A termék kizérolag névieges fesziliséggel vagy a megadott fesziliségek koréveliaplalhatd. Megengedhetetlen a termék hasznalata a repedt védGuveggel vagy
avéddiveg nélkil. A termek kedvezGilen kornyezeti karilmenyekben - por, viz, rezgések, robbandsvesiély, vegyi eredetd gz vagy it stb. - nem hasindlhatd. Nem lehetséges a
foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cseréini amennyiben a fényforrés kdrosul. A fenyforrés €s vezérlGberendezés kisterelése a termék (lampatest)
maradandg karosodasat és a yilatkozat szerinti vizmentességének elvesztését eredményezi

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: A megadott fénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Sainhomérséklet.

Po: Vdrhatd élettartam.

P7: Stinvisszaadasi tényezo.

P8: Atermék Vamunio teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany.

P9: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védg elemkeént taldlhatd még a dupla vagy erdsitett stigetelés

P10: £z a szimbolum mutatja a legkisebb tévolségot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a meguildgitott helyek és objektumok koziit.

P11: Vildgitasi szdg.

P12: 5] energidj mechanikus tés elleni védelem.

P13: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugér ellen.

P14: Kiltéri és be%len hasmélatra.

P15: Atermék nem makodik egyiitt a fényertsség-szabilyorokkal.
P16: A termék csak a véd6i rendelkezd

P17: Atermék megfelel az Europai Unids iranyelvek kvetelményeinek.
P18: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.

P19: Figyelem, dramijtés veszélye all fenn.

P20: Atermék C energetikai hatékonysdgd fenyfurras\ tartalmat.

P21: Atermék megfelel az Egyesiilt UK)

P22: ALED fényforrds nem cserélhetd.

P23: AverérlGberendezés nem cserélhetd,

P24: A termék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandd miiszaki eldirasok kovetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisttasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék siegregdcidja.

P25: E2a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elekironikus berendezés szelekiv gyjtésének a szikségességét. gy megjelt termékek a birsag kiszabdsanak a terhe alatt
stokasos szeméttarolba nem dobhatdk ki llyen termékek kirosak lehetnek a kornyezelre és az emberi egesiségre, a feldolgozds / Gjrahasinositas / kezelés / hatdstalanités
kilonds formajat igénylk. gy megjelolt termékeket el kell szélltani az elhasindlddott elekiromos €s elekironikus berendezést gy(jte helyre. Informécidk a gydjtShelyekre
vonatkozdan a helyi hatdsdgoktd| vagy az érintett berendezés forgalmazditél kaphatdk. Az elhasznalddott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az (j ugyanilyen tipust
berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vsérlasa esetén. A fenti szabdlyok az EurGpai Unid teriletén érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszag tertletén hatalyos
jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(ikodd forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVAS!

A Jelen Gtmutatd figyelmen kivil hagydsa a tdz, dramités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovabbi informdcid a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen ttmutato figyelmen kivil hagydsdnak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntarta az utasftds
modositasénak jogt - az aktudlis verzi6 a www.kanlux.com oldalrdl tolthet le. CE megfe\e\oseg\ nyilatkozat: A KANLUX SA Kijelent, hogy a termék megfelel az 2014/53/EU
d\rak ‘\gala\apvelo kovetelményeinek valamint egyéb megfeleld nyilatkozat elektronikus formaban a www.kanlux.com
weboldalon.

6. A repedt vagy sérillt burdt vagy ernydt, véddiveget azonnal cserélni kell.

6 eldirdsok

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupa
oprirea alimentrii. Trebuie facutd atenfia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafi-va cé o conexiune buna de montare mecanice
si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislafia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului
de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de [a putere dupd ce produsul s-a racit, Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folosiy detergen(i chimice. A nu se
acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz
de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparafii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominald sau de tensiune din intervalul spemﬂ(al Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul
in care predomind condifile de mediu negative, cum ar i de exemplu: dir, praf, apa, umiditate, vibrafi, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. Tnlocuirea sursei
de lumind in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sa inlocuiti Tntregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumina. Nu este posibila demontarea sursei de
lumina si a panoului de control fara deteriorarea permanenta si pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat).

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominal, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare.

P6: Rezisten(a nominald.

P7: Indicele de culori.

P8: Certificatul de conformitate confirma calitatea produciei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P9: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatja debaza, aplica izolatie duble sau intarita.

P10: Indicd distanta minimé pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Unghiul de iluminare.

P12: Protectii la supratensiuni a energiei mecanice 5.

P13: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apa.

P14: Utilizati numai in interiorul si exteriorul,

P15: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat

P16: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P17: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P19: Atentie! Risc de electrocutare.

P20: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica C.

P21: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P22: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P23: Nu este posibil sa inlocuiti panoul de control sau echipamentul de control.

P24: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdfenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P25: Aceast etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenii, nu ave(i
posibilitatea sd aruncai la gunoi ordinar, fmpreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant s sanatatea umand, necesita forme speciale de
tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice §i electronice.
Informaile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritafle locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzatorul, atundi cand achizifioneazd un produs nou fntr-0 sumd nu mai mare decdt noi echipamente achizitionate fn acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii
Europene. n cazul altor {iri ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in {ard. VA recomandam s3 contactaf distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electic, leziuni izice si alte daune materiale i nemateriale. Informafii

materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sq na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi i 23 skutki
wynikajace nieprzestrzegania zaleceri niniejszej mstrukqw Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com. Deklaracja 2godnodci CE: Niniejszym KANLUX SA o$wiadcza, ie wyrdb jest zgodny 2 zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami
dyrektywy 2014/53/EU. Deklaracja 2godnosci jest dostepna w formie elektronicznej na stronie internetowej: www.kanlux.com

a

URCENI / POUZITI

\/y’mbekAuirEeny pro poutiti v domécnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONT

Technické zmény vyhrazeny. Pred ahajenim montze se seznam s navodem. Montaz by méla Erovadempravnena osoba. VeSkeré cinnosti provddet pfi ypnutém napdjent.Je nutné
dodrzet ostratitost. Schéma montae: viz ilustrace. Pfed prvnim poutitim se ujisit, 2da mechanické pripevnéni a elekrické pripojen jsou sprévné provedené. Vjrobek mize bjt
pripojen k takové napdject st kterd spluje standardn jakostni normy podle predpist. Pro dodrzen pifslusného stupné IP vyberte priimér napéjeciho kabelu podle priméru
kabelové priichodky poutité na produktu.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Lze pouifvat vné i uvnitf.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udribu provédét jen pokud je yrubek odpojen od zdroje napéti a af vystydne. Cistit vjhradné Jemnzm\ asuchymi tkaninami. NepouZivat chemické isticf prosifedky. Nezakrjvat
vjrobek. Zajistit volny pifsun vzduchu. Vjrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Vijrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se newyménuje. V pifpadé
poskozeni svételného zdroje, viirobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED.Virobek napdjet pouze nominlnim napétim anebo rozsahy
uvedenych napéti. Vjrobek se nesmi pouivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vijrobek nepoutivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkos,
vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické wpary atp. Nelze vyménit svételny zdroj svitidla. V pfipadé poskozeni svételného zdroje je nutné vyménit celé svitidlo. Nelze
demontovat syételnf zdroj a fidici zaffzenf bez trvalého poskozent a traty deklarovaného stupné kryti produktu (svitidla).
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindIni napéti, frekvence.
P2: Nomindni wykon.
P3: NomindIni svételny tok
Pa: Uvedeny svételnj tok se vztahuje k pouitému svételnému zdroji (LED modulu).
PS: Barevna teplota
P6: Jmenovitd trvanlivost.
P7: Koeficient podani barev.
P8: Prohiéeni o shodé potvrzujici valitu vyroby s piijatymi standardami na Gzemf celni unie.
P9: Trida II. robek, v ném ochranu pred drazem elekirickjim proudem, vedle 2ékladni izolace, z2jiSfuje pouiité dvojf izolace anebo posflend fzolace.
P10: Symbol znamend minimélni vzdlenost jakou mize mit svetelny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjch objektd
1: Uhel svicen.
P12: Ochrana pred mechanickymi ddery s energi 5.
P13: Vyrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vode,
P14: Lze pouifvat vné i uvnitf.
P15: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P16: Vyropbek lze poufivat pouze v objimce s ochrannjm sklem. Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo achranné sklo nebo reflektor.

despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www kanlux.com. Kanlux SA nu este  responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepstrarea
recomandarilor din acest manual Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina
www kanlux.com. Dedlaratia de conformitate CE: Prin prezent Kanlux Sh declara ca produsul respecta cerintele esentiale i alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/EU.
Declaratia de Conformitate este disponibila in format electronic, pe site-ul: www.kanlux.com.

NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hidni in splo3ni uporabi.
AZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montafo naredite pri izkljucenem
napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Shema montaie: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaia narejena pravilno in je pravilno vkljucena v
elektricno instalacijo. Proizvod vljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP
2aiite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v zdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJ|

Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vizdrievanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proivoda. Za cistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporablali nobenih detergentov
(zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga
ne gre zamenjali) o parametrih, ki sov navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED
diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z absegu danih napetosti. Ne smete uporab jali proivoda brez zascitne Sipke ali z razbito zasitno Sipko.
Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki
niiavedljiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Vira svetiobe in nadzorne strojne naprave ni mogoce razstaviti brez trajnih poskodb in izgube
deklarirane stopnje tesnosti opremijenegg izdelka (svetilka).

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetiobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).

P5: Barvna temperatura.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Patrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P9: 2. razred. Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, zpo njuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetiobe) od prostorov in objektov, ki so's tem svetilom osvemem

P11: Kotsvetenja.

P12: Zasita pred mehanicnimi udarci o moti 5.

P13: Prahotesen proinvod. Zascita pred curki vode.

P14: Proivod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P15: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P16: Proivod uporabljajte samo v svetilu 2 zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.



P17: Proizvod je v skladu s pO%OJi direktive Evropske Unije (EU).

P18: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P19: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara

P20: Ta izdelek vsebuje svetiobni vir razreda energijske ucinkovitosti C.

P21: Izdelek izpolnjuje zahteve predpiso, K veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P22: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.

P23: Nadzomne strojne opreme ni mogoce zamenjati

P24: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Gistoto. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P25: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekiricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, fmd pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki.
Tak oznaceni proivodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicin ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru
lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te re uacje
seticejo Evropske Unije., primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporotamo kontak istributerjem nasih proivodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne
informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje
Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com. Izjava o skladnosti CE: Kanlux izjavlja, da je proizvod v skladu s
natelnimi pogoji ter drugimi primernimi odlochami direktive 2014/53/EU. Izjava o skladnosti je dostopna v elektronski obliki na internetni strani: www.kanlux.com.
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MPEAHASHAYEHVE/ U3MON3BAHE

MpoayKT NpegHasHayeH 3a u3Non36aHe B AOMAIWHY CTONAHCTBa M WO MpeAHasHaUeHYe.
MOHTAX

TexHuuecku NpomeHn 3anasexn. MPeau MOHTAX A3 (e NpouereTe MHIPYKLMATa.MOKTaX (1e4Ba A3 € U3BBPLLEH OT ALje NPUTEXaBALI0 CbOTBETHY paspewenns. Beako Aeiicrane

@ (e 13BLPLLBA NPH U3KI0YEHO 3aXDaHBare. TPABBa 43 Ce NpeAnpieeNe (eLManHi X (XeMa Ha MOHTaX:BUX Wycrpa . Mpean Nbpea ynoTpe6a yaepere ce, ue

MEXaHHIHOTO MOHTUPAHE W eNexTPHICCKaT Bb3Ka Ca NPasAHK. MPOAYKTET MOXe 43 Gbe BKAIUEH KbM NeKTPUIECKATA MPEXA, KOSTO OTT0BAPA Ha CTaHAAPTH 33 KAYECTBO Ha

€HePrUATa onpefene it or 3akoHoAaTeCTBoTo. C oreq 3ana3eane Ha NPaBUHaTa CTeneH Ha 3auTa IPTPaGea 4a 3bepere AMaMETLP Ha 3axpaHBaLLus kaben B ChoTeercraite ¢

AMaMeTbPA Ha KAMHIS LiyLiep, U3N0N3BaH B NPOAYKTa.

OYHKUWOHANHIA XAPAKTEPUCTUKW

Moxe 43 e U310138a BBTPE W U3BbH MOMEUIHMATa.

MPEMOPBKIN3A EKCMIOATALLNA/ KOHCEPBALLNA

J1a ce KoHCePBHPa NPY U3KII0UEHO 3aXPAHBAHE U Ly1e DXNaXAAHE Ha NPOZYKTA,Aa Ce NOYHCTBA CMO C ACUKATHIN 1 CyXN TbKakM. [la He Ce U3N0N3BAT XAMAYECKI NOYNCTBAILM

npenapar. /1a He ce 3akpuea npogykra.Aa ce ocurypu cBO60eH 0CTbN A0 B3yXa.DOAYKTBT MOXE 4a Ce Harpee 40 MoBILIeHa TeMnepaTypa.MPOaYKT C HECMEHSeMH U3TOUHUK

Ha (BETIMHara Tvn Anoja/avoaa LED.B cryuaif Ha Hapylwewe Ha W3TOUHMK Ha CBeTAMHATa, NPOAYKTa He (raea 3a nonpassHe. BHUMAHIE!He ce 3amexaaifre BesernuHara Ha

AMoRa /aMoga LED./a ce 3axpaBa nIpOAYKTa Camo C HOMAHANHO HaMPeXeHWe WK OnpeA/ieH AUaNa30H Ha AaeHy HanpexeHus. Heqonycrumo e 43 e u3n0n3sa yapoiicreoto

663 Wt C MyKHaTO 3aUMTHO CToKkA0. fla He Ce M3NO383 MPOYKTa Ha MACTO, KBETO MMa HEBRGrONDHATHM YCIOBHA Ha OKOHaTa (DEAaHnp. Npax, BOAG,BRara, BUGPALUK,

€KCN03UBHA ATMOCQE, M3NaPEHNS WMV XUMUIECKM AN 1 A4D. [IBUXeLLH ce 06eKT (HaNPUMED KONM) MOTT A3 NPUYNHAT CAY4aliHO AKTIBUPAHE Ha (eH30pa.N10g AeTCTBET Ha

CUNHI @NEKTPOMATHUTHI CMYLLICHUS IOTAT 3 Ce NOSBA HANPEKbBAHE Ha PABOTa Ha YCTOICTB0TO. MOAMSIH HAM3IOHHIKA HA (BETAUHA EHEBLIMOXHA. AKO M3TOUHIKST Ha

(BRTAUHA (e N0BPeH, TPA68a Ja C NOMEHN USNOTO OCBETUTE/IHO TAND. He & BL3MOXHO Aa Pa3roHTe WITOUKIKA Ha CBETAMHA W KOHTDOMHMA Naxen 6e3 A yBpeawTe TaiiHo

MIPOfYKTa  4a 3arybyTe feknapupaHaa crene Ha UANOCT Ha 9abpUIHO 0GOPYABAHNS MPOAYKT ( OCBETTENHO T70 )

OBACHEHWEHA U3MON3BAHUTESHALUUCUMBONN

P1: HoMUHANHO Hanpexetie, Yecrora.

P2: HOMUHaNHa MOLLHOCT.

P3: HoMuHanen ceerukett noTok.

PA: ChewyguaHIs MHTEH3ITET Ha CBETAMHaTa OTTOBAPS Ha U3T04HIKa Ha cBeTkvHa ( LED MOJYIT ) koiio ce n3nonzsa.

P5: Lgerna remneparypa

P6: HomuHanHa TpaiiHodr.

P7 WHexc Ha AaBaHuTe LBeToBe.
8: 3 CbOTBETCTBNE Kauecrsoio Ha C CTaHAApTH Ha Ha Muthuueckns Cbio3

PD Knaca 1L.Tpoay,B KO/ 32 3aU1pTa cPely T0KOB Y1ap OTTOBADS, OCBEH OCHOBHTa H307ALIS, NWIOXeHG AB0IHA W TOACTEHa W30naLys.

P10: CUMBOTLT 03H34aBa MAHUMA/IHOTO PA3CTOSHUE Ha OCBETUTEAHOTO TANO (HETOBITE UTOUHMLY Ha CBETAUHA) O MECT 1 OCBETABAHM NPEAMET. P11:brbA Ha (BeTIMHTA

P12: 3aupma cpeuly MexaHu4Hi yapy C eHepris 5|

P13: MpaxoHenpoHuLaem NPOAYKT. 3auyTa Cpellly BOAHM TeyeHus.

P14: Moxe a Ce v3n0/38a BT 1 M3BbH NOMELIEHNST.

P15: TIpOAyKTLT He pabomt ¢ AUMepH Ha (BeTIMHaTa

P16: TTDOAYKTBT MOXE Aa Ce M310/1383 (aMO B OCBETTENHO TSN CbC 3ALMTHO CTLKNO. TPABBA He3ABABHO 4a Ce CMEHI HAMYKAH WM NOBPEAEH a6aXyP WA EXaH, 3ALUTHO CTbKAO.

P17: MpogyKTeT e B CwOTBETCTBMe C JupexTvBuTe Ha EBponeficknst Chio3 (EC).
P18: Temneparypw Ka 0KonHaTa cpega,Ha KosTo MOXe 43 Gbe UN0XeH NpoykTa

P19: BHumaHyte, 0nactocT 0T T0KOB yAap.
P20: MpogykTa e CHaBAeH C UTOUHIK Ha CBETAMHA C eHEpriina egexTuBHoCT knac C.
P21: TIpoAyKTLT 0TT0BAPA Ha M3NCKBAHUATA Ha AeiiCTBaL BbB (UK).
P22: He e Bb3MOXHO Aa (e 3aMeHm LED M3T04HMKE Ha (BETMHA.
P23: He € Bb3MOXHO Aa Ce 3aMeHIt KOHTPONHIAS NAHEN W1 KOHTDOAHOTO 0BOpYABaHE.
P24: NpogyKTbT 0TT0BAPA Ha U3UCKBAHNSTA Ha TEXHWYECKUTE PETNAMEHTH, NPUAOXMMI B YkpaiiHa.
OMA3BAHEHA OKOJIHATA CPEJIA
Ta3w YcToTara v okonHara cpesa.fpenopbusanie pasAense Ha OTnabLuTe OT ONaKoBKiTe.
P25: ToBa 03HaueHie 1103383 HEOBXOAUMOCTTa OT Pa3feNHO CbOMPaHE Ha OTN3bLIM OT eNEKTPHYECKD U eNEKTPOHHO 060pPyABaHe. HasHaueHK N 103t Hauu NPOAYKTH, oA
3annaXa 0T 1063 He MOXETe fa W3YBLPASTE B KO(a 38 06HKHOBEH BokayK maHo Capyru omam,um Te3w NPOZYKI MOTaT A 64T BPEHH 33 OKOHATa CPea U HOBELIKOTO
3ApaBe, Te (& HyXA3ST OT CMeLuanki Gopmi Ha obpaborka / 1pOAYKTY 03Ha4EHH 110 TO3 HauWH TPA6BA A2 ObAaT MOCTaBeHH
Ha MACTOTO Ha CbbMPaHe Ha OT3TbLIW 0T ENEKTDHYECKO U eNEKTPOHHO oﬁupyusaue 3 V\H(DDDM&LMS! 3aNMYHKTOBETe 33 CbbUpaHe / B3eMake NPEAOCTaBsT MeCTHTE BAaCTM Wik
ThPTOBUL Ha Takosa 0BopyABaHe. V3roleo 0BopyaBaHe MOXe CbLIO fa Bbje BbPHATO Ha MPOaBaya,pu 3akynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B PasMep He NO-TONAM OF HOBOTO
060py/BaHe, 3aKyneHo B ChlLyis BA.TE3U NPaBItna e OTHACAT 3a paiiona Ha Esponedickus Cbi03.B Cnyuail Ha Apyri (TPaHu C1efBa A3 Ce NPUNAraT 3aKOHOBMTE Pa3nopeatu B cuna
8 (1paara.fpenopbusante B Aa ce (BbPXETe ¢ Halus AUCTPUBYTOP Ha NPOAYKTa BB 3eHa AbpXasa.
KOMEHTAPW/ NPEANOXEHUA
Hecna3sawe Ha NPenopBLKMTE Ha Ta3it UHCTPYKLMS MOXe 43 A0BeAe Hanp. 40 NOXap, NONapee, enekTPH4ECKit LWOK, QU3A4ECKY TDABMH 1 APYIM MATePUAlHI W HeMaTepHATHi
uleTw. JlombAHATEHa UHQOPMaLLs 33 MPOAYKTH Ha MapKara Kanluxca Ha pasnonoxeHue Ha:www. kanlux.com.Kanlux SAHe HOCH OTFOBOPHOCT 3 NOCTEACTBUSTA MPOUSTAYALLM OT
HecnasBare Ha npenopbKTe Ha Tasn UHCTYKUWS. GMpMa Kanlux SA 3ana3sa npasoTo (1 3a BbBEXaHe Ha MIDOMEHN B MHCTDYKUWSTa - akTyanHaTa BepCUAs & AOCTbHa 33
WTerNAHe B WHTEPHe Caifia www.kanlux.com. CE Jleknapauus 3a cbotsercraite: C Hacroawo1o Kanlux Al Aeknapupa, ue NPOAYKTT OTT0BAPS Ha CbULECTBEHMTE M3UCKBAHNS U
Apyri Co0TBeTHM pasnopesbin Ha Jupextusa 2014/53/EU. fleknapauua 3a CbOTBETCTBME © Ha Pa3NONOXEHHE B eeKTPOReH GOpMAr Ha MHTEPHeT caiit: www.kanlux.com

MPEAHASHAYEHVE/ MPUMEHEHUE

VI3jienvie npeHasHaueHo 415 NPMEHEHUS B AOMAUHEM X035iiCTae U Ans 06liero ynorpenequs.

YCTAHOBKA

TexHiuecKie W3MeHeHMS 3acekpeveHtl. Mpexde, e NPACYMUT K YCIGHOBKE, CEAyer NOHAKOMMTH(A C MHCTDYKUMeR. V3ienne JONXHO 3aMOHTUPOBATLAMLO
COOTBETCTBYIOLMMA NPaBaMN. Besveckue AeACTBS CIeAyeT NPOBOMT NPU BbIKAI0UEHHOMMMTaHHM. CeayeT CobiofaTb 0CO6yi0 OCTOPOXHOCTH. (XeMa MOHTaXa: CMOTpeTh
UIMKOCTPALO. Tlepes MepBbiM yOTPe6eHHem W3Aenna Cieayer MPOBEPHT> MeXaHUIECKoe Kperenvie W JNexTPUILCKoe CORMHeHHe. VI3ene MOXeT GbiTb NPHCORAUHEHO K
TMTaOU{Eli CeTH, KOTOPas: MCTIOMHSET KaueCTBeHHblE CTaHAAPTbl JHEPTMH, YTBEPXEHHbIe PaBOM. 1A NOAAEPXaHHS AOTKHOTO YPOBHA IPCIeayeT No406paTb MaMETp NPOBOJ3
TWTAHNS K AMaMETDY KaBEBHOrO BBOAA,UCNOAb3YEMOrO B NPOAYKTE.

OYHKLMOHANbHAS XAPAKTEPUCTUKA

MOXHO NDUMEHSTb BHYTDH U CHADYKH NOMeLeHIil

COBETbI M0 IKCMNYATALMW/ KOHCEPBALNA

YXOf 33 M3CNVIEM DI BLIKTIOHEHHOM NUTAHII, TOTbKO TIOCTE TOTO, KaK 34EANE OCTHIHET.YHCTATH UCKAIOUTENLHO ACTUKATHBIMI W CyXUMH TKGHSMH. He NDUMEHSTH XMUYeCkiX
UUCTAUK CPEACTS.He 3akpbiBaTh w3genve. ObecneunTs BO6OAHBIH AOCTYN BO3AYXa.M3EnMe MOXET HArpesaTbes A0 MOBLILIEHHOI TeMMEPaTYPbIVETHE C HeCMeHsieMbIM
WCTOUHUKOM CBETa Tuna AuoAa LED.B cayuae nospexgeHns uciournka (setauagenue He nogaaerca nourke. BHUMAHWE! He scuarpusatbcs 8 caetosble nyun Auoga LED.

P10: Sjmbolisreiskia mioimaluatstuma kok] galitureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamuvietu iro jektu.

PH Sv\enmo kampas.
P12: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 5

P13: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens lidties.
P14: Galima vartoti pata pu viduje r iSoreje.
P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P16: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrukinejus] arba paeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.
P17: Gaminysatitinka Europos Sajungos (ES) direktyvu reikalavimus.
P18: Aplinkos temperaturos diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu nera sukeliamas pavojus.
P19: Demesio, ele tros smugio rizika
P20: Siame gaminyje yra Sviesos Salinis, kurio energijos vartojimo efekt {vumu Klasé yra C.
P21: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.
P22: LED $viesos Saltinio pakeisti nejmanoma.
P23: Valdymo pulto ar valdymo jrangos pakeisti nejmanoma.
P24: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rupirrvkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduoiame sunaudotu pakuociu atlieku segregavirna.
P25: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti e ektririiai i elektroniniai irenginiai priva o buti selektyviai surenkami. Taip pazenklintu garniniu negalima ismestij komunaliniu atlieku
savartyna kartu su kitomis SiukSlemis - uitai gresia pinigine bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi aip aplinkai, taip ir imoniu sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios
Taliau perdirbimo priemones siekiant uitikrinti tu atlieku utilizavima, nukenksminima, antrini panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudevetu elektroniniu
ir elektriniu irenginiu surinkejui. Informacijos del surinkeju /priemeju perduoda vietos valdzios arba sio tipo irenginio pardaveiai. Sudevetas irenginys taip pat gai buti perduotas
pardavejui, nupirkus nauja gamini, kiekiu kuris neperiengia $io tipo nupirkto irenginio kieki. Anksciau minetos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia
taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su musu tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYIVIAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymu gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugi, fizinius paieidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomu
informaciju Kanlux markes aminiu tema rasite svetaineje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybes uZ pasekmes kilusias del ios instrukcijos reikalavimu nesilaikymo.
Fmorre Kanlux SA pasilieka sau teise keisti mstruk(\ia - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com. EB atitikties deklaracija: Siuo pareiskimu KANLUX SA patvirtina, kad
gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus 2014/53/€U direktyvos nurodymus. Atitikties deklaracija prieinama elektronine forma adresu: www.kanlux.com.

Lv

1ZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradaiyms ir paredzets lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumanm.
N’

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas Jepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas walifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
sprieguman. Jabatipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestipringjums un elekiriska
pieslegiana. Izstradajumu var pieslégt baroSanas kas atbilst energijas kalitates standartiem pec likuma. Lai saglabat attiecigu IP fimeni, sameklét barosanas vada
diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Var lietot telpu iek$a un arpuse.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javei esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdbisis. Tit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem, Nehetowe\ famiskus tiriSanas fidzekjus.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrogina briva pieeja gaisam. iesildties [idz gaismas avolu tips
diode/diodes LED. Gadfjuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz d\odes/dmzu LED gaismas straumi. lzstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi
arejas vides apstakli piem. putekli. udens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dumi vai emisilas un t.t. Gaismas avota numamaéga\smekh nav \espeLama
Nupa\n\el g\su gaismekli ja gaismas avots ir bojats. Gaismas avotu un vadibas ierici nav iespgjams izjaukt bez neatgriezeniskiem bojajumiem un deklarétas hermetiskuma
pakapes zuduma,

AP; UN SIMBOLU

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

lominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

pa: NoradT 13 gaismas plusma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

bilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

lase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elekirosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: Spidésanas lenkis.

P12: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija i 5).

P13: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no ddens straumem.

P14: Var lietot telpu ieksa un arpuse.

P15: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguléSanas iericém.

P16: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekiar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P17: listradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P18: Apkartnes temperatiiras diapazons, kadas iedarbibai var but izstadits izstradajums.

P19: Uzmanibu, elektrosoka risks.

P20: Sis produkis ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi C

P21: Produks atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam

P22: LED gaismas avots nav nomainams.

P23: Vadibas paneli vai vadibas aprikojumu nav iespgjams nomainit.

P24: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripgjieties par firibu un aﬁkéné]u vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P25: Tas apaimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / ofrreizéja izmantosana /
recikleSana / neutralizéSana. Taja veida apiiméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektroniskovai elektrisko iekartu vaksanas punkia. Informaciju par vakSanas/
sanemsanas punktiem var iegdt no regionalasvaldibas vai ST tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arfatdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsnied ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noracijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valsts aievero juridiski noteikumi,

kas ir spekd attieciga valsi, \etew(am sazinaties ar misu izstradajuma izplatiaju attiecigaja regiond.
PIEZIMES / NORADTJUM
Sis instrukcijas noradijumu nelevévoéaﬂa var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, 3 fiziskiem un citiem materialiem vai

nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekim kas radisies 3is
instrukcijas noradijumu neievéroSanas de]. Firma Kanlux SA aizstavsevtiesibu maint instrukciju - aktuala versija i pieejama majaslapa www.kanlux.com. EK atbilstibas
deklaracija: Ar S0 deklaraciju KANLUX SA apstiprina, ka izstradajums atbilst batiskam prasibam un citiem atbilstoSiem 2014/53/EU direkiivas noradijumiem. Atbilstibas
deklaracija ir pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com.

EE
EESMARK / RAKENDUS

Seade méeldud ja

MONTEERIMINE

Tehnilised d. Enne togde asumist tutvu id peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
Igasugu tehinguid sunnlada vlj a\uhtalud toitevoolu korral. Tuleb siltada erlised vahendid. keem: vaata Enne esimest kasutamist

tuleb tlekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist tihendust. Seade vdib olla Gihendatut toitlustus energiavirguga, mis taidab seaduse poolt ettendhtud
energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille Iabimadt vastaks tootes kasutatud drosseli labimdddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi

V3genue nuraercs ne W YKa3aHHEIM Hegonycramo npubopa 6e3 win ¢
AUMTHbIM CTEKTOM. He NPUMEHSITS U3ENHE B MECTAXC HEBBITORHLIMIE YCIOBUAM OKPYXEHIS, HaND. Mo, BOA3, BAXHOCTS, BUBPALIMH, HANSIXEHHaS aTMOCQEPa, XAMAUecKue
UCNaDEHUS WA Fa361 M T.J. 3aMeHa UCTOUHAKA CBETA B CBRTUAILHUKE HEBO3MOXHA. 3MEHNTE BECh CETHALHIIK B cnyuae 110BPEXeHIA UCTO4HIKa CBeTa. OTCYTCTBHE BOMOXHOCTH
pa3obpare UCTouHMK CBeTa it MPA Ge3 HeoBPaTUMOT0 NOBPEXZeHHS U NOTepH 3asBNHHON CTeneHi rept 3genns (oc npubopa).

SED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Gmadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi

puhaslusvahendewd Arge kathe seadet Tagada vaba hu juurdepadsu. Seade voib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiiipi
d

OBbACHEHWANPUMEHSAEMbIX 0B03HAYEHNWCUMBO/IOB
P1: Hanpsixenue HOMUHaNbHoe, Yacrora.
P2: HoMuHaNbHas MOWWHOCTb.
P3: HommHanbHas cipys ceera.
P4: Yka3anHblif (BTOBOI NOTOK OTHOCHTCA K WC
P5: Temneparypa (gera.
P6: HommHanbHas Mpo4HoCTb.
PT: Koaguupent ysetonepegaun.
P8: CepTuguKaT COOTBETCTBIAS, NOATBEPXAAIOLIA COOTBETCTBE Ka4eCTBa NPOAYKLIMY € YTBEPXACHHSIMU CTHAAPTaMI Ha TEPPUTOPMH TaMOXEHHOTO (01038
PY: 11 KNace. B 4aHHOM W3AeNM 3LATHYO GYHKLMEO OT OPAXEHHS JKTDHYECKM TOKOM, KDOME OCHOBHOM U3015L4HM, UCONHAET TakKe NPUMEHEHHaS 1B0MHAS WM YCNEHHAS
30N,
P10: CmBon 0603HauaeT MAHVMANbHOE PACTOAHHE MEXEY CBRTWILHIKOM (€70 UCTOHIKOM CBeTa) i 0CBellaeMbIM 06beKToM
P11: Yron ocseleus.
P12: 3auTa OT MexaHuYeckmx YAapos € Herpueit 5 JIX.
P13: U3ienue nbineHenpoHyLiaemoe. 3aujuia or crpymem BOfb.
P14: MOXHO NpUMeHsTb BHYTDH U CHaPYXH NOMEL|eHUi
P15: W3enve He paboraer C yTeMHUTENAMM OCBeILIEHNS.
P16: 113en1e MOXHO NIDUMEHST5 TONLKO B KOPYCE € 3AMTHbIM CTEKOM. CREAYET HeMEATEHHO NOMEHSTb MOTPECKAHHbIA Wi UCOpHeHHbIE a6aXyp Wi 3KDaH, 3auTHoR
aexno.
P17: Wspenwe BeinonHser TpeGosanns Mupekrusa Esponeiickoro Coto3a (EC).
P18: [I4anasoH Temneparypbl oKpyXaioLLielt (peabl,B KOTOPOii MoXer paorar u3genne.
P19: OCT0pOXHO, 0NACHOCTH NOPAXEHHS HNEKTPUULCKIM TOKOM.
P20: 310T NPOAYKT COAEPXWT HCTOUHHK CBeTa KAACCa 3Hepro3pdextuaHoc C.
P21: MpogykT cooTBeTCTBYeT Ty LeiicTBytoLMX B (UK) craspapram.
P22: (BETOAMOAHBIif MCTOYHIK CBETA HE MOANEXUT 3aMEHE.
P23: AnnaparHoe oBecrieqerie ypasnesis He NOATEXHT 3aMeHe.
P24: ToBap COOTBETCTBYeT Tpe60BaHIAM ALTCTBYIOLLIK B YKDAUHE TEXHUECKILK PEraMEHTOB

WCTOUHMKY CBETa (¢ MOy o).

3ALLMTA OKPY)KAHOLLLEVCP!
3aboTbTech 0 YCTOTe U OKpyXaloleli cpege. PeKoMeHZyeM COpTHPOBKy 0T6POCOB.
P25: JlakHoe 0603HaueHHe yKasbiBaeT Ha Th CENEKLMOHHOMO CBOpa UC IMEKTPUYECKAX W IMEKTDOHMUECKUX MPHEOPOB AOMAIUHErD

064x0f2.Pa3MeveHHbIE TakiM 06P3OM M3AeA Heb3A BIKWILIBATL C OBLIKHOBEHHIM MYCODOM, 33 UTO FPO3HT WTpad.[laHHble U3AENMS MOTYT BbiTb OMaCHb! 413 OKpyXaloLeit
CPefibl 1 AN5 340POBLS NHOfei, OHM TPEBYHOT CneLmanbHoii QopMs! nepepaboTK /B0CCTaHOBNEHNS / PELMKMHTA /0BE3BPEXHBaHUS. JaHHbIE U3LeNUs CTIEAYET OT4aTH B NYHKT
CG0pa W YTAU3aLMH INKTDUUECKOTO U INEKT KOr0 Ha TeMy NyHKT0B C60pa/NpiteMa PAcpOCTDAHSHOT NOKaNbHbIE BAACTH WA NPOAABLILI

JiaHHOrO TN e MOXHO TaKkXe 0TaTb NDOABLIY,LCTH HOBOR W34CNME KYNNEHO B YUCTE He GonblLe, Yew HOBOE 0BOpyAOBaKUe T0T0
Xe Bilga.Beilue nepeqmCneHHbIe NPagna Kacalorcs Teppuopui Eaponelickoro Corosa. B Gryuae Apyritx rocyAapcis,Ciefyer NpWIEpXHBaTbCa Npas, AeiicTayiowy B AaHHOM
TOCYAAPCTB. PEKOMEHYEM KOHTAKT C AMCTDUBIOTOPOM HALETD M34es Ha faHHOV TeppuTopMi.

MPUMEYAHWA/ YKASAHUA
HGCO6NOAEHV\E AaHHOﬁ WHCOPYKUMN MOXET NPUBECTH, HanpuMep, K NOXapam, OXOraM, NOPAaXeHUeM NEKTPUYECKM TOKOM, a Takke K ADYTUM MATepHanbbiM
y6biTkam Ha Temy 108apoB Mapkyt Kanluxgocrynia wa caiire: www.kanlux.com. KanluxSAe Hecer oTeeTciBeHHOCH 3a

NOCTEACTBAS, BLI3BaHHBIE B CBA3 C HeCo6niofeHeM NpeANNCaHUil AaHHOI HHCTpYKLMM. Komnarus KanluxSA ocrasnsier 3a co60M NPaBo BHOCHTS U3MEHEHIS B MHCTDYKLMKO -
TeKyUas BePCA 15 CKa4MBAHHS Ha Caiite www kanlux.com. Jleknapatyn cooraercais CE: AO KANLUX coobuiaer, 4To u3envie 0TBEYAET OCHOBHIM TPeG0BAHISM U COOTBETCTBYeT
WHbIM OCTHOBAEHMAM AnpexTvebl 2014/53/EU. [lexnapauis cooTBETCBHS AOCTYNHa B INEKTPOHHO BEPC/M Ha CaifTe (upML: www.kanlux.com.

UA
MPU3HAYEHHS/ 3ACTOCYBAHHA
BYpib pu3HaueHmit 419 33CT0CyBaHHA ¥ AOMALIHBOMY FOCTOAAPCTBI | 3araNbHOTO MPU3HAYEHHS.

TexHiuHi 3MiHU BUMAraloTb 3rofM BUPOGHIMK.epes MOUaTKOM MOHTaXY HEOBXiZHO O3HaHOMMTICA 3 IHCTDYKUiei0. MOHTaX MOBUKeH BUKOHYBATHCA 0CO60I0 3 BiANOBIAHINMM

KomnerenLiamiu. Bci onepaujinosykHi nposoguTics npu BigivkHeHoMy xwanerki. HeobxiHo 6y 0cobanBo obepextim. (xema MOHTaXy:avB.inocTpaLio. Mepeanepuim

BUKOPHCTAHHSIM HEOBXIAHO NEPEKOHATC, IO MeXaHIYHMl MOHTAX | eNeKTpdHe NIAKNIUEHHS 34iicHeni NPaBIMLHO. BUPIG MOXHA BKAIOUATI Y MEPEXY XMBAEHHS, L0

BiAN0BAA€ CTaHaPTaM OO eHepri, BU3HAYEHyIM BIANOBIAHIM 3aKOHOAABCTBOM. 1 NIZTDUMKM HaneXHoro pisks IPCTig nigiopari Aiamerp NPoBOZY XUBNeHHS A0 AiaMeTpy

Ka0ebHOTO BBOY,BUKOPHCTOBYBAHOTO B MPOAYKTI.

OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKIN

BYKOPHCTOBYETBCS AMIE BCEPEANHI | 30BHI MpUMILEHD.

PEKOMEH/JALIT LLLO/I0 EKCTIYATALYIT/ OBC/YTOBYBAHHS

Texuiuri poBOTA POBOAMTIA NP BIAIMKHEHOMY XUBNEHHI i MCTS T0T0 sIk BUDIO BUCTUTHE. UACTUTI AtLLe M'SKOKD Ta (X010 TKHUHOH. He BUKOPUCTOBYBATI XiMiHiX 33068

uuieHs. He Hakpary eipofy.3abesneunit focryn noBiTps. Bupi6 MoXe HarpisaTucs 40 BICOKOT Temneparypw. Bupib 3 HeawiHHuM fxepenoM caitna Tuny giog/gioaw LEDY

BUNaJKy NOLIKOAXEHHA AXepena caiTna,Bupi6 He HajaeTbCa 40 peMoHTy.YBATA! 3aboporeHo aveuTucs besnocepearbo Ha caiTNoBit NpoMiHb Aioga/aioais LED. Bupib xveuTbcs

BUKTI0UHO HOMIHALHOI) HAMPYTOI0, 60 Y HANPYrOK0 3 BKa3aHOrO Aiana3ony. 3abopoHeHo excnnyatyear Bupib be3, aBo 3 NoWKORXeHNM 3axCHUM cKnoM. Bupib 3a60poHeHo

BUKOPUCTOBYBATH  MiCUSX 3 LUKIATUBMMM YMOBaMM, HAIp., M7, BpyYA,BOA3,B0710ra,Bi6PaLix, BUBYXOHeGe3neuHa aTMocdepa,Xiiuki BUMapH Towo. 3amina Axepena caima y

CBITWIbHIKY HEMOX/IMB. 3aMiHITb BeCb CBITWILHYK B Pa3i NIOLIKOXEHHS Xepena (aiTna. HeMOXAUBO eMOHTYBaT JXePeNO CBiTAa Ta KOHTPONbHe 0BnaHarHs be3 nocriiku

MOWKO/KEH Ta BTPATH 33ABNEHOT CTYNIeHs FEPMETUYHOCT] 0BNAZHaHHS! (CBITNbHIKA).

MOACHEHHABUKOPWUCTAHWX NO3HAYEHBICUMBOJIB

P1: Hominanba Hanpyra,vactora,

P2: HowiHaneHa noTyxHicre.

P3: HowiHanbHuit CBitnoBwii norik.

P4: 3a3Hauenvif CaiT0BHIA NOTIK BIAHOCHTLCA AO BUKODHUCTOBYBAHOTO /pXepena Caitna (CBIMOAIOAHNIE MOAYAB).

P5: Tewmnepatypa konbopy.

P6: HomiHansHa Tpusanicrs.

P7: Iugexc xonsoponepeayi

P8:Ceprudikar BANOBIAHOCT Lo MiATaepAXye BATOBIAHICTb AKOCT] MPOAYKLLT A0 3aTBEAXEHINX CTaHADTIB Ha TepuTopii MUTHOO CO03y.

P9: Knac II. Bupib,y skomy A1 3axwcTy Big YPaXEHHS eNeKTPUYHIN CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOI 130NALLi, BUKOPHCTOBYETLC MOBiiiHa a60 nocunexa i3onsLis.

P10: CuMBON BU3HAUAE MiHIMaNbHY BIACTaHD MiX CBITWLHIKOM (IOrO AXepena caiTna) Big Micljbi 06'eKTiB OCBITNEHHS.

P11: Kyt ceifitns.

P12: 3axnCr Big MexaHiunux yaapis cunoio 5 [Ix.

P13: Bupi6 nun0HeNnpOHMKHMHA. 3axKcT Bijy BOARHIX CTYMeHiB.

P14: BAKOPYUCTOBYETLCR NMILE BCRPEAVIH i 30BHI NPHMILIEHD.

P15: Bupib HenpucrocoBanwii 40 CniBnpaLyi i3 3aTemHioBayem OCBITeHHs.

P16: BHI6 MOXHa BUKOPUCTOBYBATH AHLUE B KOPMYC, 110 MaE 3aXUCHY WHGKY. HeOBXiAHO HeraiHo 3aMikuT TDiCHYTIE KOBNaK,eKpaH Ui 3aXHCHE CKIO.

P17:Bupi6 sianosiaac Bumoram Jupexivs €spocotosy (€C).

P18: Jlianasot Temnepatypy HaBKONMLIHL0TO CepefoBHLIa AONYCTMMMI A1 BUPOBY.

P19: ObepexHo, Hebesneka ypaxeHs enekTpuyHM CIpyMoM.

P20: LleiA npogyxkT MicTuTb AXepeno caitna knacy exeproedexueHocTi C.

P21: ToBap B{A0Bifa€ BUMOraM HOPMATBHUX AOKYMEHTIB, 40 3aCTOCOBYITLCA Ha TepHTOpi BenukobpuTak

P22: CitnogiogHe AXePeno CBITNa 3aMIHUTH HE MOXHa.

P23: KoHTpO/bHe 06NaAHaHHs 3aMiHUTH He MOXHa.

P24: TIpofyKuis BIANOBIZAE BUMOTaM TeXHiuHMX PErnameHTiB, Lo AikoTb 8 Ykpaiki

3AXWCT HABKO/INLLHLOTO CEPEAOBULLA

TiknyiiTecs npo YHCTOTY | 30BHILUHE CePeA0BMLIC. PeKOMEHgYETC PO3AINATH BIAXOZM.

P25: Lle nosHadeHks Bkasye Ha HEOBXIAHICT POSAINATMBHKOPUCIaKE enekTpHIHE Ta enexTpotHe Bupobu 3 Takum BUKNAATH 4O

3BUAIHOTO CMITTA 3 HUIMU BIAXOAAMM i 3arPO30K0 WTPaQy. Taki BUPOGH MOXYTh CPUUMHUTA WKOAY HABKONMILHBOMY CEPEAOBULLY | 340POB'I0 MOAMHH, Ui BUPODH

n0TPE6yH0Tb CNewjianbHoT Gophu nepepo6iki / pereHepalyi / 3HelKOAXeHHS. BUPOBU 3 TaKitk MapKYBaHHAM NOBUHHI 34aBaTUCS! Y NYHKTH 360Dy BUKOPHCTAHOTO ENEKTPUYHONO it

€NeKTPOHHOTO 06N3HaHHA. [HGOPMaLto W00 NYHKTIB 360Dy/NPHIiMAHHS MOXHa OTPUMATI Y MICLIeBIAX OPraHaX BNagH, aBo NPojaBLis 06nagHaHHS. BUkopuCTaHe 0bnagHakHs

MOKHA TakoX 110BEDHYT NPOaBLieai y BUNaKy MpWABakH HOBOTO BUPOBY,y KinsKOCT L0 HE MepeBHLLYE HOBOr 0bMagHaHHA Lib0ro XBitgY. BulieHaseeHi nonoXeHHs Aiktb

Ha TepuTopii EBponelicoKoro Coo3y. s iHLWMX EPXaB Chig 3aCTOCOBYBATH 3aKOHOMONOXEHHS, L0 AT Y AaHii APXaBi. PeKOMEHJYEMO 3BEDHYTICS A0 HaWOro AUCTpUGloTopa

Ha AaHili TepuTopi.

3AYBAXEHHS/ BKA3IBKW

HepoTpMaHHs pexomerpaLjit AaHOT IHCTPYKLYi MOXe CIPUUUHIT, Kanp., MOXEXY,0NiKW, YDAXEHHS ENeXTDUHIAM CTDYMOM, TIneCHi TPABMY Ta 3aBJTH HILOT MaTepiansHOi i
koau. flofarkosy iHgop 11040 NPOYKTiB TOroBOi Mapkw KanluxmoXHa oTpumar Ha BeB-cropiLLiwww.kanlux.com.KanluxSAHe Hece BignosigansHodri

32 HACNIgKY HEAOTPMMAHHA JaHOTHCTPYKLIT.KOMNaKis KanluxSA3anuua 3a coboio NPaBo BHOCATU3MIM B IHCTDYKLiio - NOTO4Ha BepCia AnA CkauyBakHA Ha caifTi www.kanlux.com.

Jlexnapaujis signosigHocri CE: Cnpasxuim Kanlux SA 3asense, wo BMpib BIANOBIZAE OCHOBHAM BUMOTaM Ta IHWWM BIANOBIGHAM MONOXeHHsM gupekruen 2014/53/EU.

Jlexnapaliio npo BIANOBIAHICTH PO3MILIEHO B NeKTPOHHIl GOpMi Ha BeO-Caiiri: www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namu ukiuose ir bendriems vartotoju tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalirrimus. Visi darbai turi buti
atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: fiurek iliustracitas. Prie$ pirma panaudojima reikia isitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniSkai sumontuotas irtin amu budu elekirikai sujungtas. Gaminys ga i buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybes
standartus. Norint i8laikyti tinkama IP laipsni reikia parinkti maitinimo aido skersmeni prie jrenginioriebokSlio skersmens.

FUNKCIONALUIVIO BRUOZAL

Galima vartoti patalpu viduje r iSoreje.

EKSPLOATAVIIVIO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIIVIAS

Konservacirrius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiu valymo priemoniu. Neuidengti gaminio
apdansaais. Utikrinti laisva oro pritekejirna. Gaminys gali jSilt iki padidintos temperaturos. Gaminys su nemainomuoju $viesos Saltiniu LED dio as/diodai tipo. Esant sugadintam
sviesos Saltiniui, gamini reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima isiziureti j LED diodo/diodu $viesos pluodta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia itampa arba jtampomis
nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gamini be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kurira nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo,
dregme, vibracijos, sprogstarrtoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio eitimas Sviestuve neimanomas. Reikia iSkeist visa Sviestuva jei sugerrda Sviesos $a
tinis. Néra galimybes isardyti Sviesos Saltinio ir valdymo jtaiso, nesugadinant ir neprarandant deklaruoto jrengto gaminio (ap3vietimo jrenginio) sandarumo laipsnio.
VARTOJAMU ZENKLINIMU IR SIMBOLIU AISKINIMAS

Pi: Nominali itampa, dainis.

PZ: Nominali galia.

P3: Nominalusis viesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saliniu (LED modulis).

P5: Spalvu temperatura.

P6: Nominalioji veikimo trukme.

P7: Spalvu perteikimo indeksas.

P8: Alitiktiessertitikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uiirtiotus Muitines Sajungos teritorijoje standartus.

P9: Il klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemones apima be pagrindines izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

did. Valgusallika vigastamise juhul, seade i sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada
ainult nominaal vaartuse jargi vi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad dmbrsukonna tootingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud véi puhangud jne.
Valgusallika vahetamine valgustis on véimatu. Va\gusa\hka kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja vanetada. Valgusallikat ja juhtseadet ei ole voimalik ilma pisivate
kahjustuste ja varustatud toote itud tiheduskao kaotamata lahti vatta.

M JA'SUMBOLITE SEI.GITUSED

Al

Nominaal pinge, sagedus.
lominaal vimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
ddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).
érvitooni temperatuur,
P6: Rating'i vastupidavus.
énvitooni edasi andmise koefitsient.
/astavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
Klass. Seade, kus kaitset elekirildtgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vai tugevdatud isolatsioon.
P10: Margistatud siimbol madrab ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P11: Valgustusnurk
P12: Kaitse mehaaniliste [6kide eest energiajduga vordne 5
P13: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.
P14: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.
P15: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.
P16: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos
P17: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nguetele.
P18: Ombruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.
P19: fahelepanu, elektriloogi oht.
P20: See toode sisaldab energiatghususe klassi C valgusallikat
P21: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P22: LED-valgusallikat ei saa asendada.
P23: Juhtriistvara ei saa asendada
P24: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.
P25: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elekroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvarduse\ el tohi valjavisata tavalisse
priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste lemse\e nad nduavad erilist /
/ korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatu
vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vai selliste seadmete edaswmouad Kasutatud seadmeid vdib tagastada kamuuja\e juhul, kui ostetatav
kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste
riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil (ihendust voitta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pdhjustada naiteks tulekahju, pdletushaavy, elekirilcaki, fidsilisi vigastusi ja muid kah}uslusi nii materiaalseid Ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot eiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite ees, mis tulenevad mitie

siin toodud Firma Kanlux SA jdtab endale iguse muudatuste tegemisek s — Kehtiva versioon saab alla laadida veebilehelt
wwwkanlux.com. CE vastavusdeklaratsioon: kdesolevaga KANLUX A kinnitab, et toode vastab pahinduetele ja teistele asjakohastele stetele direktiivile 2014/53/EU.
Vastavustunnistus on kattesaadav elektroonilisel kujul kodulehel: www.kanlux.com

PI:

Tuleb otsekohe

vdivigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi

STIVILED
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OPTION B
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/EN/ Through-wiring of the fixtures possible /DE/ Durchgangsverbindung der Leuchten moglich /FR/ Possibilité de raccordement
en saillie des luminaires /NL/ Mogelijkheid om via fittingen te verbinden /1T/ Possibilita di collegamento passante delle plafoniere
/PL/ Moiliwos¢ aczenia przelotowego opraw /CZ/ Moinost priichoziho zapojeni svitidel /SK/ Moznost pripojenia prostrednictvom
svietidiel 7HU/ A ldmpatestek sorba kothet6k /RO/MD/ Capacitatea de conectare prin corpurile de iluminat 7SI/ Moznost
prikljucitve svetil skozi ohiSje /BG/ Bb3MoXHOCT 33 NOUTEA0BATENHO (Bbp3BaHe Ha ocseTuTenHuTe Tena /RU/BY/ BosmoxHoCTh
CKBO3HOMO NOAKNIOYeHIS CBeTMALHMKOB /UA/ MOXAUBICTb HACKPI3HOTO nigknioueHHs caiunbHmkie /LT/ Sviestuvus galima jungti
per junges /LV/ lespéja savienot ar gaimekliem /EE/ Korpuselabine kaabeldus vaimalik
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